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TABUĽKA  ZHODY 

VYKONÁVACIA SMERNICA KOMISIE (EÚ) 

2022/2438 

z 12. decembra 2022, 

ktorou sa mení smernica 93/49/EHS a vykonávacia 

smernica 2014/98/EÚ, pokiaľ ide o regulovaných 

nekaranténnych škodcov Únie na množiteľskom 

materiáli okrasných rastlín, množiteľskom materiáli 

ovocných drevín a na ovocných drevinách určených na 

výrobu ovocia (Ú. v. EÚ L 319 13.12.2022) 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 575/2001 Z. z.“) 

 

Návrh nariadenie vlády Slovenskej republiky z  ... 2023, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády č. 221/2016 Z.z. , 

ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie množiteľského materiálu ovocných drevín a ovocných drevín určených 

na výrobu ovocia na trh v znení neskorších predpisov (ďalej len „návrh nariadenia“) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text 

Spôsob  

transpozície 

 

Číslo 

Článok 

(Ć, §, 

O,V,P) 

 

Text Zhoda 

 

Poznámky 

 

Identifikácia 

goldplatingu 

Identifikácia 

oblasti gold- 

platingu a  

vyjadrenie k 

opodstatnenosti 

goldplatingu 

Č: 2 

O: 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 

 

1. V článku 10 sa odsek 5 nahrádza 

takto: 

„5. Odsek 1 sa neuplatňuje na: 

a) predzákladné materské rastliny 

a predzákladný materiál v 

priebehu kryokonzervácie; 

b) predzákladný materiál, ak bol 

tento materiál vyprodukovaný v 

oblastiach bez výskytu 

relevantných škodcov alebo v 

oblastiach, ktoré boli zriadené ako 

oblasti bez výskytu relevantných 

škodcov v súlade s príslušnými 

medzinárodnými normami pre 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

B: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.  

 

 

 

 

 

1. V § 11 ods. 1 prvej vete, § 17 ods. 

1 prvej vete, § 22 ods. 1 prvej vete 

a v § 27 ods. 1 prvej vete sa 

bodkočiarka nahrádza bodkou a text 

za bodkočiarkou sa vypúšťa. 

 

2. § 11 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý 

znie:  

„(„(6) Požiadavky podľa odsekov 1 

až 5 sa nevzťahujú na 

a) predzákladné materské rastliny a 

predzákladný materiál v priebehu 

kryokonzervácie,  

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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rastlinolekárske opatrenia 

[Požiadavky na stanovenie oblastí 

bez výskytu škodcu ISPM č. 4 

(1995), Rím, IPPC, FAO 2017].“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) predzákladný materiál, ak bol 

vyrobený v oblasti bez výskytu 

regulovaných nekaranténnych 

škodcov ustanovených v prílohe č. 

1 alebo v prílohe č. 2, ktoré sa 

týkajú daného rodu alebo druhu 

rastliny, alebo v oblasti, ktorá bola 

zriadená ako oblasť bez výskytu 

týchto škodcov v súlade s 

medzinárodnými normami pre 

rastlinolekárske opatrenia.7a).“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 7a 

znie:  

„7a) Medzinárodná norma ISPM 4 

„Požiadavky na zriadenie oblastí 

bez výskytu škodcu“: vydaná podľa 

čl. II a čl. X ods. 1 a 2 

Medzinárodného dohovoru o 

ochrane rastlín (Oznámenie 

Ministerstva zahraničných vecí 

Slovenskej republiky č. 77/2007 Z. 

z.).“.  
 

 

 

Č: 2 

O: 2  

Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 

 

2. V článku 16 sa odsek 5 nahrádza 

takto: 

„5. Odsek 1 sa neuplatňuje na: 

a) základné materské rastliny a 

základný materiál v priebehu 

kryokonzervácie; 

b) základný materiál, ak bol tento 

materiál vyprodukovaný v 

oblastiach bez výskytu 

relevantných škodcov alebo v 

oblastiach, ktoré boli zriadené ako 

oblasti bez výskytu relevantných 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

B: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. V § 11 ods. 1 prvej vete, § 17 ods. 

1 prvej vete, § 22 ods. 1 prvej vete 

a v § 27 ods. 1 prvej vete sa 

bodkočiarka nahrádza bodkou a text 

za bodkočiarkou sa vypúšťa. 

 

3. § 17 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý 

znie:  

 „(„(6) Požiadavky  podľa odsekov 1 

až 5 sa nevzťahujú na 

a) základné materské rastliny a 

základný materiál v priebehu 

kryokonzervácie, 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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škodcov v súlade s príslušnými 

medzinárodnými normami pre 

rastlinolekárske opatrenia 

[Požiadavky na stanovenie oblastí 

bez výskytu škodcu. ISPM č. 4 

(1995), Rím, IPPC, FAO 2017].“ 

 

 

 

 

 

 

b) základný materiál, ak bol 

vyrobený v oblasti bez výskytu 

regulovaných nekaranténnych 

škodcov ustanovených v prílohe č. 1 

alebo v prílohe č. 2, ktoré sa týkajú 

daného rodu alebo druhu rastliny, 

alebo v oblasti, ktorá bola zriadená 

ako oblasť bez výskytu týchto 

škodcov v súlade s medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia.7a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 7a 

znie:  

„7a) Medzinárodná norma ISPM 4 

„Požiadavky na zriadenie oblastí bez 

výskytu škodcu“: vydaná podľa čl. 

II a čl. X ods. 1 a 2 Medzinárodného 

dohovoru o ochrane rastlín 

(Oznámenie Ministerstva 

zahraničných vecí Slovenskej 

republiky č. 77/2007 Z. z.).“. 

 

 

Č: 2 

O: 3 

Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 

 

3. V článku 21 sa odsek 5 nahrádza 

takto: 

„5. Odsek 1 sa neuplatňuje na: 

a) certifikované materské rastliny 

a certifikovaný materiál v priebehu 

kryokonzervácie; 

b) certifikovaný materiál, ak bol 

tento materiál vyprodukovaný v 

oblastiach bez výskytu 

relevantných škodcov alebo v 

oblastiach, ktoré boli zriadené ako 

oblasti bez výskytu relevantných 

škodcov v súlade s príslušnými 

medzinárodnými normami pre 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

B: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1  
 

 

 

 

 

1. V § 11 ods. 1 prvej vete, § 17 

ods. 1 prvej vete, § 22 ods. 1 prvej 

vete a v § 27 ods. 1 prvej vete sa 

bodkočiarka nahrádza bodkou a text 

za bodkočiarkou sa vypúšťa. 

 
4. § 22 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý 

znie:  

„  „(6) Požiadavky podľa odsekov 1 až 

5 sa nevzťahujú na 

a) certifikované materské rastliny a 

certifikovaný materiál v priebehu 

kryokonzervácie,   

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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rastlinolekárske opatrenia 

[Požiadavky na stanovenie oblastí 

bez výskytu škodcu. ISPM č. 4 

(1995), Rím, IPPC, FAO 2017].“ 

 

 

b) certifikovaný materiál, ak bol 

vyrobený v oblasti bez výskytu 

regulovaných nekaranténnych 

škodcov ustanovených v prílohe č. 1 

alebo v prílohe č. 2, ktoré sa týkajú 

daného rodu alebo druhu rastliny, 

alebo v oblasti, ktorá bola zriadená 

ako oblasť bez výskytu týchto 

škodcov v súlade s medzinárodnými 

normami  pre rastlinolekárske 

opatrenia.7a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 7a 

znie:  

„7a) Medzinárodná norma ISPM 4 

„Požiadavky na zriadenie oblastí bez 

výskytu škodcu“: vydaná podľa čl. 

II a čl. X ods. 1 a 2 Medzinárodného 

dohovoru o ochrane rastlín 

(Oznámenie Ministerstva 

zahraničných vecí Slovenskej 

republiky č. 77/2007 Z. z.).“. 

 

Č: 2 

O: 4 

Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 

 

4. V článku 26 sa odsek 2 nahrádza 

takto: 

„2. Odsek 1 sa neuplatňuje na: 

a) materiál CAC v priebehu 

kryokonzervácie; 

b) materiál CAC, ak bol tento 

materiál vyprodukovaný v 

oblastiach bez výskytu 

relevantných škodcov alebo v 

oblastiach, ktoré boli zriadené ako 

oblasti bez výskytu relevantných 

škodcov v súlade s príslušnými 

medzinárodnými normami pre 

rastlinolekárske opatrenia 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

B: 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

„( 

 

 

 

 

 

1. 1. V § 11 ods. 1 prvej vete, § 17 ods. 

1 prvej vete, § 22 ods. 1 prvej vete 

a v § 27 ods. 1 prvej vete sa 

bodkočiarka nahrádza bodkou a 

text za bodkočiarkou sa vypúšťa. 

 

5. § 27 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý 

znie:  

„(„(6) Požiadavky podľa odsekov 1 až 

5 sa nevzťahujú na 

a) konformný materiál v priebehu 

kryokonzervácie,   

b) konformný materiál, ak bol 

vyrobený v oblasti bez výskytu 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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[Požiadavky na stanovenie oblastí 

bez výskytu škodcu. ISPM č. 4 

(1995), Rím, IPPC, FAO 2017].“ 

 

 

 

 

 

 

regulovaných nekaranténnych 

škodcov ustanovených v prílohe č. 1 

alebo v prílohe č. 2, ktoré sa týkajú 

daného rodu alebo druhu rastliny, 

alebo v oblasti, ktorá bola zriadená 

ako oblasť bez výskytu týchto 

škodcov v súlade s medzinárodnou 

normou pre rastlinolekárske 

opatrenia.7a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 7a 

znie:  

„7a) Medzinárodná norma ISPM 4 

„Požiadavky na zriadenie oblastí bez 

výskytu škodcu“: vydaná podľa čl. 

II a čl. X ods. 1 a 2 Medzinárodného 

dohovoru o ochrane rastlín 

(Oznámenie Ministerstva 

zahraničných vecí Slovenskej 

republiky č. 77/2007 Z. z.).“. 

 

Č: 2 

O: 5 

Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 

 

5.  Článok 32 sa nahrádza takto: 

 

„Článok 32 

 

Prechodné opatrenia 

Členské štáty môžu do 31. 

decembra 2029 umožniť, aby sa na 

ich území uvádzali do obehu 

semená a semenáčiky 

vyprodukované z predzákladných, 

základných a certifikovaných 

materských rastlín alebo materiálu 

CAC, ktoré existovali do 1. 

januára 2017 a boli úradne 

certifikované alebo splnia 

požiadavky kvalifikácie materiálu 

 

 

 

 

 

 

D 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 6 

 

 

 

 

 

 

 

6. Za § 41a sa vkladá § 41b, ktorý 

vrátane nadpisu znie: 

 

„§ 41b 

Prechodné ustanovenie 

k úpravám účinným dňom 

vyhlásenia 

 

Na území Slovenskej republiky 

možno uvádzať na trh do 31. 

decembra 2029 semená a semenáče 

vyrobené z predzákladných 

materských rastlín, základných 

materských rastlín,  certifikovaných 

materských rastlín alebo 

konformného materiálu, ktoré 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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CAC do 31. decembra 2029. 

Takéto materiály sú pri uvedení do 

obehu identifikované odkazom na 

tento článok na náveske a v 

dokumentácii.“ 

existovali do 1. januára 2017 a boli 

úradne certifikované alebo splnia 

požiadavky konformného materiálu 

do 31. decembra 2029. Takéto 

materiály sa pri uvedení na trh takto 

označia na náveske, sprievodnom 

doklade alebo doklade dodávateľa.“ 

Č: 2  

O: 6 

Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 

 

6.Prílohy I, II, IV a V sa menia 

v súlade s prílohou II k tejto 

smernici 

n.a.  

 

 n.a. 

 

  

Č: 3 

O:1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpozícia 

1. Členské štáty uvedú do 

účinnosti zákony, iné právne 

predpisy a správne opatrenia 

potrebné na dosiahnutie súladu 

s touto smernicou najneskôr do 

30. júna 2023. Komisii 

bezodkladne oznámia znenie 

týchto ustanovení. 

 

     Členské štáty uvedú priamo v 

prijatých opatreniach alebo pri 

ich úradnom uverejnení odkaz 

na túto smernicu. Podrobnosti 

o odkaze upravia členské štáty. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 25 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toto nariadenie vlády nadobúda 

účinnosť 15. augusta 2023. 

 

 

 

 

 

 

 

 

25. Príloha č. 7 sa dopĺňa siedmym 

bodom, ktorý znie:  

 „7. Vykonávacia smernica Komisie 

(EÚ) 2022/2438 z 12. decembra 

2022, ktorou sa mení smernica 

93/49/EHS a vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ, pokiaľ ide o 

regulovaných nekaranténnych 

škodcov Únie na množiteľskom 

materiáli okrasných rastlín, 

množiteľskom materiáli ovocných 

drevín a na ovocných drevinách 

určených na výrobu ovocia (Ú. v. 

EÚ L 319, 13. 12. 2022).“. 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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Č: 3 

O:2 

 

Transpozícia 

2. Členské štáty oznámia Komisii 

znenie hlavných ustanovení 

vnútroštátnych právnych 

predpisov, ktoré prijmú v oblasti 

pôsobnosti tejto smernice 

N zákon č. 

575/2001   

Z. z 

§ 35 

O: 7 

 

 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy v rozsahu 

vymedzenej pôsobnosti plnia voči 

orgánom Európskej únie 

informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z 

právne záväzných aktov týchto 

orgánov. 

Ú 

 

 

GP – N  

Č: 4 

 

 

 

 

 

Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť 

dvadsiatym dňom po jej 

uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

 

n .a.  

 

 n. a. 

 

  

Č: 5 Adresáti 

Táto smernica je určená členským 

štátom. 

 

n. a.  

 

 n. a. 

 

  

Príloha 

II 

O: 1  

 

PRÍLOHA II  

Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 

 

1. V prílohe I v druhom stĺpci v 

zápise týkajúcom sa „Fragaria L.“ 

sa vypúšťa zápis „Candidatus 

Phytoplasma australiense Davis 

et al. [PHYPAU]“ 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. V prílohe č. 1 riadku „Fragaria 

L.“ druhom stĺpci časti „Vírusy, 

viroidy, vírusom podobné choroby 

a fytoplazmy“ sa vypúšťa riadok 

„Candidatus Phytoplasma 

australiense Davis et al. 

[PHYPAU]“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

Zmeny v 

prílohe 

I  vykonávacej 

smernice 

2014/98/EÚ 

 

 

 

 

 

 

GP – N 

 

Príloha  

II 

O: 2 

 

  

PRÍLOHA II  

Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 
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2. Príloha II sa mení takto:  

a) Medzi nadpisy stĺpcov tabuľky 

a zápis týkajúci sa „Citrus L., 

Fortunella Swingle a Poncirus 

Raf.“ sa vkladá tento zápis: 

 

Castanea 

Sativa Mill 
Huby a 

riasovky 

Phytophthora 

ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t 

Veld [PHYTRA 

 

b) V druhom stĺpci v zápise 

týkajúcom sa „Vaccinium L.“ sa 

pred text „Vírusy, viroidy, 

vírusom podobné choroby a 

fytoplazmy“ vkladá text:  

„Huby a riasovky 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld [PHYTRA]“. 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

Č: I 

B: 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 9 

 

 

8. V prílohe č. 2 sa pred riadok pre 

„Citrus L., Fortunella Swingle a 

Poncirus Raf.“ vkladá nový riadok, 

ktorý znie:  

„ 

Castanea 

Sativa 

Mill. 

Gaštan 

jedlý 

Huby a riasovky 

Phytophthora 

ramorum (izoláty 

EÚ) Werres De Cock 

& Man in ’t Veld 

[PHYTRA] 

 

“. 

 
9. V prílohe č. 2 riadku pre 

„Vaccinium L.“, druhom stĺpci sa 

pred riadok „Vírusy, viroidy, 

vírusom podobné choroby 

a fytoplazmy“ vkladá text, ktorý 

znie:    

„Huby a riasovky  

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld [PHYTRA].“. 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

Zmeny v prílohe 

II  vykonávacej 

smernice 

2014/98/EÚ 

 

GP – N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 

Príloha  

II 

O: 3   

 

 

 

 

 

 

 

PRÍLOHA II  

Zmeny vykonávacej smernice 

2014/98/EÚ 

 

Vykonávacia smernica 

2014/98/EÚ sa mení takto: 

 

3. Príloha IV sa mení takto: 

 

a) Oddiel 1 „Castanea sativa 

Mill.“ sa mení takto: 

  i) písmeno b) „Predzákladná 

kategória“, písmeno c) „Základná 

kategória“ a písmeno d) 

„Certifikovaná kategória a 

kategória CAC“ sa nahrádzajú 

takto: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. V  prílohe č. 5 časti 1 „Castanea 

sativa Mill.“ písmená b) až d) znejú: 

b)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zmeny v 

prílohe 

IV  vykonávacej 

smernice 

2014/98/EÚ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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     „b)Predzákladná kategória 

 

Požiadavky týkajúce sa výrobnej 

prevádzky, miesta výroby alebo 

oblasti 

 

V prípade, že na produkciu 

predzákladného materiálu na poli, 

ktoré nie je zabezpečené proti 

hmyzu, je povolená výnimka v 

súlade s vykonávacím 

rozhodnutím Komisie (EÚ) 

2017/925 (*), uplatňujú sa tieto 

požiadavky: 

 

i) Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr: 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny predzákladnej kategórie sa 

musia produkovať v oblastiach, 

ktoré príslušný orgán v súlade s 

príslušnými medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia zriadil ako oblasti bez 

výskytu Cryphonectria parasitica 

(Murill) Barr, alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

množiteľskom materiáli a na 

ovocných drevinách predzákladnej 

kategórie za posledný úplný 

vegetačný cyklus nesmú byť 

pozorované žiadne symptómy 

Cryphonectria parasitica (Murrill) 

Barr. 

 

ii)Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

„   „b)   Predzákladný materiál      

 

Požiadavky na miesto výroby, 

výrobnú prevádzku a oblasť: 

 

 

Ak je na výrobu predzákladného 

materiálu na poli, ktoré nie je 

zabezpečené proti hmyzu, povolená 

výnimka podľa osobitného 

predpisu,16) musia byť splnené tieto 

požiadavky:  

 

 

 

1. výskyt Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr  

 

1a. predzákladný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu 

Cryphonectria parasitica (Murrill) 

Barr alebo 

 

 

1b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na predzákladnom materiáli 

a ovocných drevinách v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr, 

 

 

2. výskyt Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld  
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— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny predzákladnej kategórie sa 

musia produkovať v oblastiach, 

ktoré príslušný orgán v súlade s 

príslušnými medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia zriadil ako oblasti bez 

výskytu Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld, alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

množiteľskom materiáli a na 

ovocných drevinách predzákladnej 

kategórie za posledný úplný 

vegetačný cyklus nesmú byť 

pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld.  

 

c) Základná kategória 

 

Požiadavky týkajúce sa výrobnej 

prevádzky, miesta výroby alebo 

oblasti 

i) Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr: 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny základnej kategórie sa 

musia produkovať v oblastiach, 

ktoré príslušný orgán v súlade s 

príslušnými medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia zriadil ako oblasti bez 

výskytu Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr, alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

množiteľskom materiáli a na 

ovocných drevinách základnej 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2a. predzákladný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené 

v oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld 

alebo 

 

 

2b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na predzákladnom materiáli 

a ovocných drevinách  v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld. 

 

 

c) c) Základný materiál     

 

Požiadavky na miesto výroby, 

výrobnú prevádzku a oblasť: 

 

1. výskyt Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr   

 

1a. základný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu 

Cryphonectria parasitica (Murrill) 

Barr alebo 

 

 

1b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na základnom materiáli 

a ovocných drevinách v priebehu 
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kategórie za posledný úplný 

vegetačný cyklus nesmú byť 

pozorované žiadne symptómy 

Cryphonectria parasitica (Murrill) 

Barr. 

 

ii) Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld: 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny základnej kategórie sa 

musia produkovať v oblastiach, 

ktoré príslušný orgán v súlade s 

príslušnými medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia zriadil ako oblasti bez 

výskytu Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld, alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

množiteľskom materiáli a na 

ovocných drevinách základnej 

kategórie za posledný úplný 

vegetačný cyklus nesmú byť 

pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld. 

 

d) Certifikovaná kategória a 

kategória CAC 
 

Požiadavky týkajúce sa výrobnej 

prevádzky, miesta výroby alebo 

oblasti 

 

i) Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr, 

 

 

2. výskyt Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld    

 

2a. základný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť  bez výskytu 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld 

alebo 

 

 

2b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na základnom materiáli 

a ovocných drevinách v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld. 

 

 

     d) Certifikovaný materiál 

a konformný materiál   

 

Požiadavky na miesto výroby, 

výrobnú prevádzku a oblasť: 

 

 

1. výskyt Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr   
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— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny certifikovanej kategórie a 

kategórie CAC sa musia 

produkovať v oblastiach, ktoré 

príslušný orgán v súlade s 

príslušnými medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia zriadil ako oblasti bez 

výskytu Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr, alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

množiteľskom materiáli a na 

ovocných drevinách certifikovanej 

kategórie a kategórie CAC za 

posledný úplný vegetačný cyklus 

nesmú byť pozorované žiadne 

symptómy Cryphonectria 

parasitica (Murrill) Barr alebo 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny certifikovanej kategórie a 

kategórie CAC preukazujúce 

symptómy Cryphonectria 

parasitica (Murrill) Barr sa musia 

odstrániť, zvyšný množiteľský 

materiál a ovocné dreviny sa 

musia podrobiť prehliadke v 

týždenných intervaloch a 

minimálne tri týždne pred 

odoslaním nesmú byť vo výrobnej 

prevádzke pozorované žiadne 

symptómy. 

 

 

 

ii) Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld: 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny certifikovanej kategórie a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1a. certifikovaný materiál a 

konformný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené 

v oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu 

Cryphonectria parasitica (Murrill) 

Barr,  

 

 

1b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na certifikovanom materiáli a 

konformnom materiáli a ovocných 

drevinách v priebehu posledného 

úplného vegetačného obdobia 

pozorované žiadne symptómy 

Cryphonectria parasitica (Murrill) 

Barr alebo 

 

1c. certifikovaný materiál a 

konformný materiál a ovocné 

dreviny, ktoré preukazujú 

symptómy Cryphonectria parasitica 

(Murrill) Barr sa musia odstrániť a 

zvyšný certifikovaný materiál a 

konformný materiál a ovocné 

dreviny sa musia podrobiť 

vizuálnym prehliadkam v 

týždenných intervaloch a minimálne 

tri týždne pred uvedením na trh 

nesmú byť vo výrobnej prevádzke 

pozorované žiadne symptómy 

Cryphonectria parasitica (Murrill) 

Barr, 

 

2. výskyt Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld    

 

2a. certifikovaný materiál a 

konformný materiál a ovocné 
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kategórie CAC sa musia 

produkovať v oblastiach, ktoré 

príslušný orgán v súlade s 

príslušnými medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia zriadil ako oblasti bez 

výskytu Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld, alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

množiteľskom materiáli a na 

ovocných drevinách certifikovanej 

kategórie a kategórie CAC za 

posledný úplný vegetačný cyklus 

nesmú byť pozorované žiadne 

symptómy Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld 

alebo 

—  

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny certifikovanej kategórie a 

kategórie CAC vo výrobnej 

prevádzke preukazujúce 

symptómy Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld a všetky rastliny v 

okruhu dva metre od 

symptomatického množiteľského 

materiálu a ovocných drevín sa 

musia odstrániť a zničiť, a to 

vrátane priľnutej zeminy, 

a  

 

— v prípade všetkých rastlín 

nachádzajúcich sa v okruhu desať 

metrov od symptomatického 

množiteľského materiálu a 

ovocných drevín a v prípade 

akéhokoľvek zvyšného 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld,  

 

 

 

2b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na certifikovanom materiáli a 

konformnom materiáli a ovocných 

drevinách v priebehu posledného 

úplného vegetačného obdobia 

pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in’t Veld. 

alebo  

 

 

2c.  certifikovaný materiál a 

konformný materiál a ovocné 

dreviny vo výrobnej prevádzke, 

ktoré preukazujú  symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld, 

a všetky rastliny v okruhu dva metre 

od symptomatického 

certifikovaného materiálu a 

konformného materiálu a ovocných 

drevín sa musia odstrániť a zničiť, a 

to vrátane priľnutej zeminy, a musia 

byť splnené tieto požiadavky:   

 

2ca. v prípade všetkých rastlín 

nachádzajúcich sa v okruhu desať 

metrov od symptomatického  

certifikovaného materiálu a 

konformného materiálu a ovocných 

drevín a akéhokoľvek zvyšného 

certifikovaného materiálu a 
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množiteľského materiálu z 

napadnutej dávky: 

 

 

— do troch mesiacov od zistenia 

symptomatického množiteľského 

materiálu a ovocných drevín 

nesmú byť na uvedenom 

množiteľskom materiáli a na 

uvedených ovocných drevinách 

pozorované symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld pri minimálne dvoch 

prehliadkach vykonaných vo 

vhodných časoch na zistenie 

škodcu a počas uvedeného 

trojmesačného obdobia sa nesmú 

vykonať žiadne ošetrenia na 

potlačenie symptómov 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld a 

 

— po uvedenom trojmesačnom 

období: 

 

 

 

— vo výrobnej prevádzke nie sú 

na uvedenom množiteľskom 

materiáli a na uvedených 

ovocných drevinách pozorované 

žiadne symptómy Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld alebo 

 

— reprezentatívna vzorka 

uvedeného množiteľského 

materiálu a uvedených ovocných 

drevín, ktoré sa majú premiestniť, 

sa musí testovať na Phytophthora 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

konformného materiálu a ovocných 

drevín z napadnutej dávky 

 

2caa. do troch mesiacov od zistenia 

symptomatického certifikovaného 

materiálu a konformného materiálu 

a ovocných drevín  nesmú byť na 

materiáli a ovocných drevinách 

podľa podbodu 2ca pozorované 

žiadne symptómy Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld pri 

minimálne dvoch prehliadkach 

vykonaných vo vhodných časoch na 

zistenie škodcu a nesmie sa vykonať 

žiadne ošetrenie na potlačenie 

symptómov Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld,  

2c. „.... a musia byť splnené tieto 

požiadavky:“   

 

 

 

2cab. po troch mesiacoch od zistenia 

symptomatického certifikovaného 

materiálu a konformného materiálu 

a ovocných drevín  

 

- vo výrobnej prevádzke nesmú byť 

na materiáli a ovocných drevinách  

podľa podbodu 2ca pozorované 

žiadne symptómy Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld  alebo 

 

  

- reprezentatívna vzorka materiálu 

a ovocných drevín  podľa podbodu 

2ca, ktoré sa majú premiestniť, sa 

musí testovať s negatívnym 

výsledkom výskytu Phytophthora 
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ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld a výskyt 

uvedeného škodcu sa nesmie zistiť 

a 

 

a 

 

— v prípade všetkých ostatných 

množiteľských materiálov a 

ovocných drevín vo výrobnej 

prevádzke: 

 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

uvedenom množiteľskom 

materiáli a na uvedených 

ovocných drevinách nesmú byť 

pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in ’t 

Veld alebo 

 

— reprezentatívna vzorka 

uvedeného množiteľského 

materiálu a uvedených ovocných 

drevín, ktoré sa majú premiestniť, 

bola testovaná na Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld a výskyt 

uvedeného škodcu sa nezistil.  

 

 

b) V oddiele 4 „Cydonia oblonga 

Mill.“ písmene b) „Predzákladná 

kategória“ sa vypúšťa časť 

„Požiadavky týkajúce sa výrobnej 

prevádzky, miesta výroby alebo 

oblasti“. 

 

c) V oddiele 6 „Fragaria L.“ 

písmene d) „Certifikovaná 

kategória“, „Požiadavky týkajúce 
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návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 12 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 13 

 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld,     

 

2c. .... a musia byť splnené tieto 

požiadavky:   

 

 

2cb. v prípade certifikovaného 

materiálu a konformného materiálu 

a ovocných drevín, ktoré sú iné ako 

je uvedené v bodbode 2ca, vo 

výrobnej prevádzke 

 

2cba. nesmú byť na tomto materiáli 

a ovocných drevinách pozorované 

žiadne symptómy Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld alebo  

 

 

 

 

 

2cbb. reprezentatívna vzorka tohto 

materiálu a ovocných drevín, ktoré 

sa majú premiestniť, sa musí 

testovať s negatívnym výsledkom 

výskytu Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld.“. 

 

 

12. V prílohe č. 5 časti 4 „Cydonia 

oblonga Mill.“ písm. b) sa vypúšťa 

časť „Požiadavky na miesto výroby, 

výrobnú prevádzku a oblasť“.   

 

 

 

13. V prílohe č. 5 časti 6 

„Fragaria L.“ písm. d) bode 5a sa 

vypúšťajú slová „Candidatus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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sa výrobnej prevádzky, miesta 

výroby alebo oblasti“, bod iii) v 

zarážke „1 % v prípade:“ sa 

vypúšťa zápis „Candidatus 

Phytoplasma australiense Davis et 

al.“. 

 

d) Oddiel 8 „Malus Mill.“ sa mení 

takto: 

 

i) V písmene c) „Základná 

kategória“ sa dopĺňa tento oddiel: 

 

 

„Požiadavky týkajúce sa výrobnej 

prevádzky, miesta výroby alebo 

oblasti 

 

i) Candidatus Phytoplasma 

mali Seemüller & Schneider 

 

— množiteľský materiál a 

ovocné dreviny základnej 

kategórie sa musia produkovať v 

oblastiach bez výskytu 

Candidatus Phytoplasma mali 

Seemüller & Schneider alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na množiteľskom materiáli a 

na ovocných drevinách základnej 

kategórie v priebehu posledného 

úplného vegetačného obdobia 

pozorované žiadne symptómy 

Candidatus Phytoplasma mali 

Seemüller & Schneider a všetky 

symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

odstrániť a ihneď zničiť; 

 

ii) Erwinia amylovora 

(Burrill) Winslow et al. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Phytoplasma australiense Davis et 

al.,“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

14. V prílohe č. 5 časti 8 

„Malus Mill.“ písm. c) sa na konci 

pripája tento text:   

 

„Požiadavky na miesto výroby, 

výrobnú prevádzku a oblasť:  

 

 

1. výskyt Candidatus Phytoplasma 

mali Seemüller & Schneider  

 

1a. základný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti bez výskytu Candidatus 

Phytoplasma mali Seemüller & 

Schneider alebo 

 

 

1b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na základnom materiáli a 

ovocných drevinách  v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Candidatus Phytoplasma 

mali Seemüller & Schneider a 

všetky symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť, 

 

 

2. výskyt Erwinia amylovora 

(Burrill) Winslow et al.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny základnej kategórie sa 

musia produkovať v oblastiach bez 

výskytu 

Erwinia amylovora (Burrill) 

Winslow et al. alebo 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny základnej kategórie vo 

výrobnej prevádzke sa v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia musia podrobiť 

prehliadke a všetok množiteľský 

materiál a ovocné dreviny 

preukazujúce symptómy Erwinia 

amylovora (Burrill) Winslow et al. 

a všetky okolité hostiteľské 

rastliny sa musia ihneď odstrániť a 

zničiť“. 

 

ii) V písmene d) „Certifikovaná 

kategória“ sa dopĺňa tento oddiel: 

 

„Požiadavky týkajúce sa výrobnej 

prevádzky, miesta výroby alebo 

oblasti 

 

i) Candidatus Phytoplasma mali 

Seemüller & Schneider 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny certifikovanej kategórie sa 

musia produkovať v oblastiach bez 

výskytu Candidatus Phytoplasma 

mali Seemüller & Schneider alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na množiteľskom materiáli a 

na ovocných drevinách 

certifikovanej kategórie v 

priebehu posledného úplného 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2a. základný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené oblasti 

bez výskytu Erwinia amylovora 

(Burrill) Winslow et al. alebo 

 

 

 

2b. základný materiál a ovocné 

dreviny vo výrobnej prevádzke sa 

musia v priebehu posledného 

úplného vegetačného obdobia 

podrobiť vizuálnej prehliadke a 

všetok základný materiál a ovocné 

dreviny, ktoré preukazujú 

symptómy Erwinia amylovora 

(Burrill) Winslow et al., a všetky 

okolité hostiteľské rastliny sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť.“. 

 

 

15. V prílohe č. 5 časti 8 

„Malus Mill.“ písm. d) sa na konci 

pripája tento text:   

 

„ Požiadavky na miesto výroby, 

výrobnú prevádzku a oblasť: 

 

1. výskyt Candidatus Phytoplasma 

mali Seemüller & Schneider 

 

1a. certifikovaný  materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti bez výskytu Candidatus 

Phytoplasma mali Seemüller & 

Schneider,  

 

1b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na certifikovanom materiáli a 

ovocných drevinách v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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vegetačného obdobia pozorované 

žiadne symptómy Candidatus 

Phytoplasma mali Seemüller & 

Schneider a všetky symptomatické 

rastliny v bezprostrednej blízkosti 

sa musia odstrániť a ihneď zničiť 

alebo 

 

 — vo výrobnej prevádzke musia 

byť symptómy Candidatus 

Phytoplasma mali Seemüller & 

Schneider v priebehu posledného 

úplného vegetačného obdobia 

pozorované najviac na 2 % 

množiteľského materiálu a na 

ovocných drevinách certifikovanej 

kategórie a uvedený množiteľský 

materiál a uvedené ovocné dreviny 

a všetky symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

odstrániť a ihneď zničiť a 

reprezentatívna vzorka zvyšného 

asymptomatického množiteľského 

materiálu a ovocných drevín v 

dávkach, na ktorých bol 

pozorovaný symptomatický 

množiteľský materiál a 

symptomatické ovocné dreviny, 

bola testovaná a výskyt 

fytoplazmy Candidatus 

Phytoplasma mali Seemüller & 

Schneider sa nezistil; 

 

ii) Erwinia amylovora (Burrill) 

Winslow et al. 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny certifikovanej kategórie sa 

musia produkovať v oblastiach bez 

výskytu Erwinia amylovora 

(Burrill) Winslow et al. alebo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

symptómy Candidatus Phytoplasma 

mali Seemüller & Schneider a 

všetky symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť alebo 

 

 

 

1c. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť symptómy Candidatus 

Phytoplasma mali Seemüller & 

Schneider v priebehu posledného 

úplného vegetačného obdobia 

pozorované na viac ako 2 % 

certifikovaného materiálu a 

ovocných drevinách a certifikovaný 

materiál a ovocné dreviny so 

symptómami a všetky 

symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť a 

reprezentatívna vzorka zvyšného 

asymptomatického certifikovaného 

materiálu a ovocných drevín v 

dávkach, na ktorých bol pozorovaný 

symptomatický certifikovaný 

materiál a ovocné dreviny, sa musí 

testovať s negatívnym výsledkom 

výskytu fytoplazmy Candidatus 

Phytoplasma mali Seemüller & 

Schneider, 

 

 

2. výskyt Erwinia amylovora 

(Burrill) Winslow et al.   

 

2a. certifikovaný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti bez výskytu Erwinia 

amylovora (Burrill) Winslow et al. 

alebo  
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— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny certifikovanej kategórie 

vo výrobnej prevádzke sa v 

priebehu posledného úplného 

vegetačného obdobia musia 

podrobiť prehliadke a všetok 

množiteľský materiál a ovocné 

dreviny preukazujúce symptómy 

Erwinia amylovora (Burrill) 

Winslow et al. a všetky okolité 

hostiteľské rastliny sa musia ihneď 

odstrániť a zničiť.“ 

 

iii) Písmeno e) „Základná 

kategória a certifikovaná 

kategória“ sa vypúšťa. 

 

 

 

 

e) Oddiel 12 „Pyrus L.“ sa mení 

takto: 

 

 

i) V písmene b) „Predzákladná 

kategória“ v oddiele „Požiadavky 

týkajúce sa výrobnej prevádzky, 

miesta výroby alebo oblasti“ sa 

bod „Candidatus Phytoplasma 

pyri Seemüller & Schneider“ 

nahrádza takto: 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny predzákladnej kategórie sa 

musia produkovať v oblastiach, 

ktoré príslušný orgán v súlade s 

príslušnými medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia zriadil ako oblasti bez 

výskytu Candidatus Phytoplasma 

pyri Seemüller & Schneider, alebo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 16 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 18 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2b. certifikovaný materiál a ovocné 

dreviny vo výrobnej prevádzke sa v 

priebehu posledného úplného 

vegetačného obdobia musia 

podrobiť prehliadke a všetok 

certifikovaný materiál a ovocné 

dreviny, ktoré  preukazujú 

symptómy Erwinia amylovora 

(Burrill) Winslow et al., a všetky 

okolité hostiteľské rastliny sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť.“. 

 

 

16. V prílohe č. 5 časti 8 

„Malus Mill.“ sa vypúšťa písmeno 

e). 

Doterajšie písmeno f) sa označuje 

ako písmeno e). 

 

 

 

 

 

18. V prílohe č. 5 časti 12 Pyrus L.“ 

písm. b) prvý bod znie:  

 

„1„1. výskyt Candidatus 

Phytoplasma  pyri Seemüller & 

Schneider   

 

 

 

1a.  predzákladný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu Candidatus 

Phytoplasma pyri Seemüller & 

Schneider alebo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N 
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— vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na množiteľskom materiáli a 

na ovocných drevinách 

predzákladnej kategórie v 

priebehu posledných troch 

vegetačných období pozorované 

žiadne symptómy Candidatus 

Phytoplasma pyri Seemüller & 

Schneider a všetky symptomatické 

rastliny v bezprostrednej blízkosti 

sa musia odstrániť a ihneď 

zničiť;“. 

 

ii) V písmene e) „Základná 

kategória a certifikovaná 

kategória“ v oddiele 

„Požiadavky týkajúce sa 

výrobnej prevádzky, miesta 

výroby alebo oblasti“ sa bod i) 

„Candidatus Phytoplasma pyri 

Seemüller & Schneider“ 

nahrádza takto: 

 

„— množiteľský materiál a 

ovocné dreviny základnej a 

certifikovanej kategórie sa musia 

produkovať v oblastiach, ktoré 

príslušný orgán v súlade s 

príslušnými medzinárodnými 

normami pre rastlinolekárske 

opatrenia zriadil ako oblasti bez 

výskytu Candidatus 

Phytoplasma pyri Seemüller & 

Schneider, alebo  

 

— vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na množiteľskom materiáli a 

na ovocných drevinách základnej 

a certifikovanej kategórie v 

priebehu posledného úplného 

vegetačného obdobia 

pozorované žiadne symptómy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 19 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na predzákladnom materiáli a 

ovocných drevinách v priebehu 

posledných troch vegetačných 

období pozorované žiadne 

symptómy Candidatus Phytoplasma 

pyri Seemüller & Schneider a všetky 

symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť,“.  

 

 

19. V prílohe č. 5 časti 12 

„Pyrus L.“ písm. e) prvý bod znie: 

 

 

 

 

„1. výskyt Candidatus Phytoplasma 

pyri Seemüller & Schneider 

 

 

1a. základný materiál 

a certifikovaný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu Candidatus 

Phytoplasma pyri Seemüller & 

Schneider, 

 

 

 

1b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na základnom materiáli a 

certifikovanom materiáli 

a ovocných drevinách v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Candidatus Phytoplasma 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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Candidatus Phytoplasma pyri 

Seemüller & Schneider a všetky 

symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

odstrániť a ihneď zničiť, alebo 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny základnej a certifikovanej 

kategórie vo výrobnej prevádzke a 

všetky rastliny v bezprostrednom 

okolí, ktoré preukazovali 

symptómy Candidatus 

Phytoplasma pyri Seemüller & 

Schneider počas vizuálnych 

prehliadok za posledné tri 

vegetačné obdobia sa musia 

odstrániť a ihneď zničiť.“. 

 

iii) V písmene f) „Kategória 

CAC“ v oddiele „Požiadavky 

týkajúce sa výrobnej prevádzky, 

miesta výroby alebo oblasti“ sa 

bod i) „Candidatus Phytoplasma 

pyri Seemüller & Schneider“ 

nahrádza takto: 

 

„— množiteľský materiál a 

ovocné dreviny kategórie CAC 

sa musia produkovať v 

oblastiach, ktoré príslušný orgán 

v súlade s príslušnými 

medzinárodnými normami pre 

rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasti bez výskytu 

Candidatus Phytoplasma pyri 

Seemüller & Schneider, alebo  

 

— vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na množiteľskom materiáli a 

na ovocných drevinách kategórie 

CAC v priebehu posledného 

úplného vegetačného obdobia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 
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B: 20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

pyri Seemüller & Schneider a všetky 

symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť alebo 

 

 

1c. základný materiál a 

certifikovaný materiál a ovocné 

dreviny vo výrobnej prevádzke a 

všetky rastliny v bezprostrednom 

okolí, ktoré preukazovali symptómy 

Candidatus Phytoplasma pyri 

Seemüller & Schneider počas 

vizuálnych prehliadok za posledné 

tri vegetačné obdobia, sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť,“. 

 

 

20. V prílohe č. 5 časti 12 

„Pyrus L.“ písm. f) prvý bod znie: 

 

„1. výskyt Candidatus Phytoplasma 

pyri Seemüller & Schneider 

 

 

 

1a. konformný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu Candidatus 

Phytoplasma pyri Seemüller & 

Schneider,  

 

 

 

1b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na konformnom materiáli a na 

ovocných drevinách v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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pozorované žiadne symptómy 

Candidatus Phytoplasma pyri 

Seemüller & Schneider a všetky 

symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

odstrániť a ihneď zničiť, alebo 

 

— množiteľský materiál a ovocné 

dreviny kategórie CAC vo 

výrobnej prevádzke a všetky 

rastliny v bezprostrednom okolí, 

ktoré preukazovali symptómy 

Candidatus Phytoplasma pyri 

Seemüller & Schneider počas 

vizuálnych prehliadok za posledné 

tri vegetačné obdobia sa musia 

odstrániť a ihneď zničiť; 

 

f) Oddiel 15 „Vaccinium L.“ sa 

mení takto: 

 

i) V oddiele „Požiadavky 

týkajúce sa výrobnej prevádzky, 

miesta výroby alebo oblasti“ sa v 

písmene b) „Základná kategória“ 

dopĺňa tento bod: 

 

„iv) Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld: 

 

— množiteľský materiál a 

ovocné dreviny základnej 

kategórie sa musia produkovať v 

oblastiach, ktoré príslušný orgán 

v súlade s príslušnými 

medzinárodnými normami pre 

rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasti bez výskytu 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld, alebo 
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Č: I 

B: 21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

symptómy Candidatus Phytoplasma 

pyri Seemüller & Schneider a všetky 

symptomatické rastliny v 

bezprostrednej blízkosti sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť alebo 

 

 

1c. konformný materiál a ovocné 

dreviny vo výrobnej prevádzke a 

všetky rastliny v bezprostrednom 

okolí, ktoré preukazovali symptómy 

Candidatus Phytoplasma pyri 

Seemüller & Schneider počas 

vizuálnych prehliadok za posledné 

tri vegetačné obdobia, sa musia 

bezodkladne odstrániť a zničiť,“. 

 

 

 

 

 

21. V prílohe č. 5 časti 15 

„Vaccinium L.“ písm. b) sa na konci 

bodka nahrádza čiarkou a  dopĺňa sa 

štvrtý bod, ktorý znie: 

 

 

4. výskyt Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld 

 

4a. základný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld 

alebo 
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— vo výrobnej prevádzke na 

množiteľskom materiáli a na 

ovocných drevinách základnej 

kategórie za posledný úplný 

vegetačný cyklus nesmú byť 

pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld.“ 

 

 

ii) V oddiele „Požiadavky 

týkajúce sa výrobnej prevádzky, 

miesta výroby alebo oblasti“ sa v 

písmene d) „Certifikovaná 

kategória“ dopĺňa tento bod: 

 

„iii) Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld: 

 

— množiteľský materiál a 

ovocné dreviny certifikovanej 

kategórie sa musia produkovať v 

oblastiach, ktoré príslušný orgán 

v súlade s príslušnými 

medzinárodnými normami pre 

rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasti bez výskytu 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld, alebo 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

množiteľskom materiáli a na 

ovocných drevinách 

certifikovanej kategórie za 

posledný úplný vegetačný cyklus 

nesmú byť pozorované žiadne 

symptómy Phytophthora 
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Č: I 

B: 22 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na základnom materiáli a 

ovocných drevinách v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld.“. 

 

 

22. V prílohe č. 5 časti 15 

„Vaccinium L.“  písm. d) sa na konci 

bodka nahrádza čiarkou a dopĺňa sa 

tretí bod, ktorý znie: 

 

 

„3. výskyt Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld 

 

3a. certifikovaný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld,  

 

 

 

 

3b. vo výrobnej prevádzke nesmú 

byť na certifikovanom materiáli a 

ovocných drevinách v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld alebo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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ramorum (izoláty EÚ) Werres, 

De Cock & Man in ’t Veld alebo 

alebo 

— 

— množiteľský materiál a 

ovocné dreviny certifikovanej 

kategórie vo výrobnej prevádzke 

preukazujúce symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld a všetky rastliny v okruhu 

dva metre od symptomatického 

množiteľského materiálu a 

ovocných drevín sa musia 

odstrániť a zničiť, a to vrátane 

priľnutej zeminy, 

 

a 

 

 

— v prípade všetkých rastlín 

nachádzajúcich sa v okruhu 

desať metrov od 

symptomatického 

množiteľského materiálu a 

ovocných drevín a v prípade 

akéhokoľvek zvyšného 

množiteľského materiálu z 

napadnutej dávky: 

 

—do troch mesiacov od zistenia 

symptomatického 

množiteľského materiálu a 

ovocných drevín nesmú byť na 

uvedenom množiteľskom 

materiáli a na uvedených 

ovocných drevinách pozorované 

symptómy Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, 

De Cock & Man in ’t Veld pri 

minimálne dvoch prehliadkach 

vykonaných vo vhodných časoch 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3c. certifikovaný materiál a ovocné 

dreviny vo výrobnej prevádzke, 

ktoré preukazujú  symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld, 

a všetky rastliny v okruhu dva metre 

od symptomatického 

certifikovaného materiálu a 

ovocných drevín sa musia odstrániť 

a zničiť, a to vrátane priľnutej 

zeminy, a musia byť splnené tieto 

požiadavky:  

 

3c. „... musia byť splnené tieto 

požiadavky:“ 

 

3ca. v prípade všetkých rastlín 

nachádzajúcich sa v okruhu desať 

metrov od symptomatického 

certifikovaného materiálu a 

ovocných drevín a v prípade 

akéhokoľvek zvyšného 

certifikovaného materiálu a 

ovocných drevín z napadnutej dávky  

 

 

3caa. do troch mesiacov od zistenia 

symptomatického certifikovaného 

materiálu a ovocných drevín nesmú 

byť na materiáli a ovocných 

drevinách podľa podbodu 3ca 

pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld 

pri minimálne dvoch prehliadkach 

vykonaných vo vhodných časoch na 

zistenie škodcu a  nesmie sa 

vykonať žiadne ošetrenie na 
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na zistenie škodcu a počas 

uvedeného trojmesačného 

obdobia sa nesmú vykonať 

žiadne ošetrenia na potlačenie 

symptómov Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, 

De Cock & Man in ’t Veld a 

 

— po uvedenom trojmesačnom 

období: 

 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

uvedenom množiteľskom 

materiáli a na uvedených 

ovocných drevinách nesmú byť 

pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld alebo 

 

— reprezentatívna vzorka 

uvedeného množiteľského 

materiálu a uvedených ovocných 

drevín, ktoré sa majú 

premiestniť, bola testovaná na 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld a výskyt uvedeného 

škodcu sa nezistil 

a 

— 

 

— v prípade všetkých ostatných 

množiteľských materiálov a 

ovocných drevín vo výrobnej 

prevádzke: 

 

— vo výrobnej prevádzke na 

uvedenom množiteľskom 

materiáli a na uvedených 

ovocných drevinách nesmú byť 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

potlačenie symptómov 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld,  

3c. „... musia byť splnené tieto 

požiadavky:“ 

 

 

 

3cab. po troch mesiacoch od zistenia 

symptomatického certifikovaného 

materiálu a  ovocných drevín  

 

- vo výrobnej prevádzke nesmú byť 

na materiáli a ovocných drevinách 

podľa podbodu 3ca pozorované 

žiadne symptómy Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld  alebo 

 

 

 

- reprezentatívna vzorka materiálu 

a ovocných drevín podľa podbodu 

3ca, ktoré sa majú premiestniť, sa 

musí testovať s negatívnym 

výsledkom výskytu Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld,         

 

3c. „... musia byť splnené tieto 

požiadavky:“ 

 

 

3cb. v prípade certifikovaného 

materiálu a ovocných drevín, ktoré 

sú iné ako je uvedené v podbode 

3ca, vo výrobnej prevádzke 

 

3cba. nesmú byť na tomto materiáli 

a ovocných drevinách pozorované 

žiadne symptómy Phytophthora 
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pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld alebo 

 

— reprezentatívna vzorka 

uvedeného množiteľského 

materiálu a uvedených ovocných 

drevín, ktoré sa majú 

premiestniť, bola testovaná na 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld a výskyt uvedeného 

škodcu sa nezistil.“ 

 

iii) Dopĺňa sa toto písmeno: 

 

„e) Kategória CAC 

Požiadavky týkajúce sa 
výrobnej prevádzky, miesta 
výroby alebo oblasti 

— Phytophthora ramorum 
(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 
Man in ’t Veld: 

 

— množiteľský materiál a 
ovocné dreviny kategórie CAC 
sa musia produkovať v 
oblastiach, ktoré príslušný orgán 
v súlade s príslušnými 
medzinárodnými normami pre 
rastlinolekárske opatrenia zriadil 
ako oblasti bez výskytu 
Phytophthora ramorum (izoláty 
EÚ) Werres, De Cock & Man in 
’t Veld, alebo 

— vo výrobnej prevádzke na 
množiteľskom materiáli a na 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

nariadenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 23 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld  alebo 

 

 

 

3cbb. reprezentatívna vzorka tohto 

materiálu a ovocných drevín, ktoré 

sa majú premiestniť, sa musí 

testovať s negatívnym výsledkom 

výskytu Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld.“. 

 

 
23. V prílohe č. 5 sa časť 15 

„Vaccinium L.“ dopĺňa písmenom 

e), ktoré znie: 

 

„ e) Konformný materiál  
 

Požiadavky na miesto výroby, 

výrobnú prevádzku a oblasť: 

 

výskyt Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld 

 

 

1. konformný materiál a ovocné 

dreviny musia byť vyrobené v 

oblasti, ktorú príslušný orgán v 

súlade s medzinárodnými normami 

pre rastlinolekárske opatrenia zriadil 

ako oblasť bez výskytu 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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ovocných drevinách kategórie 
CAC za posledný úplný 
vegetačný cyklus nesmú byť 
pozorované žiadne symptómy 
Phytophthora ramorum (izoláty 
EÚ) Werres, De Cock & Man in 
’t Veld 

alebo 

— množiteľský materiál a 
ovocné dreviny kategórie CAC 
vo výrobnej prevádzke 
preukazujúce symptómy 
Phytophthora ramorum (izoláty 
EÚ) Werres, De Cock & Man in 
’t Veld a všetky rastliny v 
okruhu dva metre od 
symptomatického 
množiteľského materiálu a 
ovocných drevín sa musia 
odstrániť a zničiť, a to vrátane 
priľnutej zeminy, a 

— v prípade všetkých rastlín 
nachádzajúcich sa v okruhu 
desať metrov od 
symptomatického 
množiteľského materiálu a 
ovocných drevín a v prípade 
akéhokoľvek zvyšného 
množiteľského materiálu z 
napadnutej dávky: 

— do troch mesiacov od zistenia 
symptomatického 
množiteľského materiálu a 
ovocných drevín nesmú byť na 
uvedenom množiteľskom 
materiáli a na uvedených 
ovocných drevinách pozorované 
symptómy Phytophthora 
ramorum (izoláty EÚ) Werres, 
De Cock & Man in ’t Veld pri 
minimálne dvoch prehliadkach 
vykonaných vo vhodných 

2. vo výrobnej prevádzke nesmú byť 

na konformnom materiáli a 

ovocných drevinách v priebehu 

posledného úplného vegetačného 

obdobia pozorované žiadne 

symptómy Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld alebo 

 

 

 

3. konformný materiál a ovocné 

dreviny vo výrobnej prevádzke, 

ktoré preukazujú  symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld, 

a všetky rastliny v okruhu dva metre 

od symptomatického konformného 

materiálu a ovocných drevín sa 

musia odstrániť a zničiť, a to vrátane 

priľnutej zeminy, a musia byť 

splnené tieto požiadavky:  

 

 

3a. v prípade všetkých rastlín 

nachádzajúcich sa v okruhu desať 

metrov od symptomatického 

konformného materiálu a ovocných 

drevín a v prípade akéhokoľvek 

zvyšného konformného materiálu a 

ovocných drevín z napadnutej dávky 

  

 

3aa. do troch mesiacov od zistenia 

symptomatického konformného 

materiálu a ovocných drevín nesmú 

byť na materiáli a ovocných 

drevinách podľa bodbodu 3a 

pozorované žiadne symptómy 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld 

pri minimálne dvoch prehliadkach 
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časoch na zistenie škodcu a 
počas uvedeného trojmesačného 
obdobia sa nesmú vykonať 
žiadne ošetrenia na potlačenie 
symptómov Phytophthora 
ramorum (izoláty EÚ) Werres, 
De Cock & Man in ’t Veld a po 
uvedenom trojmesačnom 
období: 

— vo výrobnej prevádzke na 
uvedenom množiteľskom 
materiáli a na uvedených 
ovocných drevinách nesmú byť 
pozorované žiadne symptómy 
Phytophthora ramorum (izoláty 
EÚ) Werres, De Cock & Man in 
’t Veld alebo 

— reprezentatívna vzorka 
uvedeného množiteľského 
materiálu a uvedených 
ovocných drevín, ktoré sa majú 
premiestniť, bola testovaná na 
Phytophthora ramorum (izoláty 
EÚ) Werres, De Cock & Man in 
’t Veld a výskyt uvedeného 
škodcu sa nezistil 

a 

— v prípade všetkých ostatných 
množiteľských materiálov a 
ovocných drevín vo výrobnej 
prevádzke: 

 

— vo výrobnej prevádzke na 
uvedenom množiteľskom 
materiáli a na uvedených 
ovocných drevinách nesmú 
byť pozorované žiadne 
symptómy Phytophthora 
ramorum (izoláty EÚ) 
Werres, De Cock & Man in 

vykonaných vo vhodných časoch na 

zistenie škodcu a  nesmie sa 

vykonať žiadne ošetrenie na 

potlačenie symptómov 

Phytophthora ramorum (izoláty EÚ) 

Werres, De Cock & Man in ’t Veld,  

3ab. po troch mesiacoch od zistenia 

symptomatického konformného 

materiálu a  ovocných drevín 

 

 

-  vo výrobnej prevádzke nesmú byť 

na materiáli a ovocných drevinách 

podľa podbodu 3a pozorované 

žiadne symptómy Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld  alebo 

 

 

- reprezentatívna vzorka materiálu 

a ovocných drevín podľa podbodu 

3a, ktoré sa majú premiestniť, sa 

musí testovať s negatívnym 

výsledkom výskytu Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld,         

 

 

3. „...a musia byť splnené tieto 

požiadavky:“. 

 

3b. v prípade konformného 

materiálu a ovocných drevín, ktoré 

sú iné ako je uvedené v bode 3a, 

výrobnej prevádzke 

 

3ba. nesmú byť na tomto materiáli 

a ovocných drevinách pozorované 

žiadne  symptómy Phytophthora 

ramorum (izoláty EÚ) Werres, De 

Cock & Man in ’t Veld. alebo 
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’t Veld alebo 

 
— reprezentatívna vzorka 

uvedeného množiteľského 

materiálu a uvedených ovocných 

drevín, ktoré sa majú 

premiestniť, bola testovaná na 

Phytophthora ramorum (izoláty 

EÚ) Werres, De Cock & Man in 

’t Veld a výskyt uvedeného 

škodcu sa nezistil.“. 

 

 

 

3bb. reprezentatívna vzorka tohto 

materiálu a ovocných drevín, ktoré 

sa majú premiestniť, sa musí 

testovať s negatívnym výsledkom 

výskytu Phytophthora ramorum 

(izoláty EÚ) Werres, De Cock & 

Man in ’t Veld.“. 

 

  

Príloha  

II 

O: 4 

 

V prílohe V sa riadok „Prunus 

amygdalus, P. armeniaca, P. 

domestica, P. persica a P. 

salicina“ nahrádza takto: 

 

„Prunus armeniaca L., Prunus 

domestica L., Prunus dulcis 

(Mill.) D. A. Webb, Prunus 

persica (L.) Batsch a Prunus 

salicina Lindl.“ 

N návrh 

nariadenia 

 

Č: I 

B: 24 

24. V prílohe č. 6  sa slová „Prunus 

amygdalus, P. armeniaca, 

P. domestica, P. persica a 

P. salicina“ nahrádzajú slovami 

„Prunus armeniaca L., Prunus 

domestica L., Prunus dulcis (Mill.) 

D. A. Webb, Prunus persica (L.) 

Batsch a Prunus salicina Lindl.“ 

a slová „Prunus avium a P. cerasus“ 

sa nahrádzajú slovami  „Prunus 

avium L. a Prunus cerasus L..“.  
 

 

 

 

 

 

 

Ú Zmeny v 

prílohe 

V  vykonávacej 

smernice 

2014/98/EÚ 
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